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"Dun Karm'> U Jose' Maria I Peman. 

ŻEWĠ POETI: 

Mhi :xejn ħaġa kbira li ssib minn xi drabi kittieba u poeti li jaq­
blu ħafna fil-għażla tas-suġġetti tagħhom. Tnejn minn dawn huma 
ċertament Dun Karm, il-poeta nazzjonali tagħna, u l-magħruf poeta 
Spanjol Jose Maria Peman. Fost il-poeżiji ta' Dun Karm insibu "Il~ 
Vjatku" li tagħha għandna l-pjaċir infakkru kienet saret traduzjoni 
tajba ħafna fHspanjol minn Patri 'Ġ. Delia 8.J., "Quddiem Kruċifiss" 
u "Innu Ewkaristiku"; wagt li fost dawk li kiteb Peman li li huma 
ħafna hemm ukoll "EI VIatico", "Ante el Crhto de la Buena M uerte" 
u l-"Himno Oficial deI XXXV Congreso Eucaristico", li sar fuq sena 
ilu ġo Barċellona. 

Għalkemm dawn ix-xogħlijiet letterarji, kemm tal-wieħed kemm 
ukoll ta' l-ieħor, ma jaqbl~x eżattament fil-ħsieb, fil-għamla u l-an­
qas fil-kliem li bih jissawwar il-ħsieb, jibqa' b'danakollu l-fatt li 
kemm Dun Karm kif ukoll Peman huma żgur it-tnejn poeti kbar, 
profondament Kattoliċi, b'qalbhom imħeġġa b'imħabba safja għal 
Ġesu fi-Ewkaristija Mqaddsa u xejn inqas ukoll lejn ix-xbieha aw­
gusta ta' Kristu MsaIlab. 

F'''Il-Vjatku'' Dun Karm jagħtina b'sengħa ta' mgħallem, des­
krizjoni mill-isbaħ ta' drawwa qaddisa ·li llum jaħasra naqset ħafna 
hawn Malta. Ipinġilna Dun Karm xena kollha kemm hi ta' mħab­
ha - imħabba ta' Alla, li miġn'UJ1 b'imhabba bla tarf għall-"bnedmin, 
ma jistkerrahx joħroġ fir-reżħa ta' lejla xitwija, fid-dlam u l-anqas 
fix-xita li "bla ma tehda, ittektek" u t-toroq kollha xxarrab u ċċaf­
las. Waqt li mill~banda l-oħra jurina għamla oħra ta' mħabba, 
imħabba Nisranija tas-saċerdot kattoliku li fost il-kant iwassal lil 
Ġesu, akkompanjat mit-tfal u minn "nies oħra" biex imur 

: "iqawwi l-qalb 'u r-ruħ ta' msejken 
Fl-aħħar taq bida) , • 

Mhux ta' b'xejn ħarġet minn qiegħ qalb Dun Karm, qalb ta' 
qassis, dik il-għajta kollha ħeġġa: 

"Oh Tjieba ta' bla tarf, int biss stajt tagħmel 
Dal-genn ta' mħabba!" 

Għalkemm b'ilsien u b'għamla differenti, Jose Maria Peman ħal-
1ielna hu wkoll deskrizzjoni sabiħ a u kommoventi ta' vjatku f'lejl tax­
xitwa, għax kif igħid il-poeta: 



- 513-

"Era noche sin estrellus y sin lww; 
era, e1 viento de tormenta; lloviznaba ...... " (l) 

Naħseb li min jaqra "EI Viitico" iħoss qalbu tingħafas xi ftit 
iżjed, u dan mhux għaliex l-istrofi ta' Dun Karm huma inqas pene­
tranti mill-versi liberi ta' Pemin, . iżda ghaliex milli jidher f'''EI 
Viatico" 'Ġesu kien ġej biex iqawwi mhux il-qalb u r-ruħ ta' sempliċi 
habib, iżda dawk ta' persuna aktar ghażiża u aktar marbuta mal­
poeta: ta' ommu, forsi, jew ta' bintu li bil-mewt taghha kien qed 
jara" (tue se iba de ent)'e lus JIIWlOS w! pcdazo de su alma." (2) 

Kemm f"'Il-Vjatku" kif ukoll f'''EI Viatico", il-poeti t­
tnejn jitolbu xi haġa lil Gesu; u Dun Karm, imseddaq fil-fidi ighidlu 
bi kliem hekk helu u hekk sempliċi: 

"L-aMwr ttabl:b, ejja ġo sidri, u qiegħed 
(~al.bek fuq qalbi u minJ1L lcull dnub saffih;a: 
,lJie~ħek m~iw 11 naq, Ġesu, Ilaq bad bla biża' 

!t-triq ta' dejjem." 

U x'inhu mbaghad li jitlob Peman minn ghand Gesu? B'sempli-
ċita ta' tfajjel u b'fidi ta' veru nisrani Spanjol ighidlu: 

"Sena guena, gilerve ]!'/"onto pd librarme 
de esta [lena que me ajoga y que JIIe mata; 
pci llevanne a/ lado snyo, Sena, gileno, 
al ladito (le aquel caeho de mi' alma ..... . 
y si al lado no ])116 se [lortjue en Zn \gJ)Jria 
no se armiten lJecadares junto a santas, 
apan;ja:rne (J 10 menos 11n sitieo 
a la vera de lI! JJuerta pd lIIira1·Zo ...... " (3) 

(ll' Kienet lejla mingħajr kll:ie7:.eu li bla qamaT: 
Kien ir-I'iħ qi.\ll. f'telll]Jcsta.: 11, :c-xita nie~la,,, 

(2) li kienet qic(fħdo t(Lħm.iJln II/inl! idejh biNa I/UIlIt Tlli,u 
(:3) SinjllT f wujje 1.1 , CT{ja: ejja biex teħlisni 

millI/. dOIl-niket I,i qedjijuuni 'u joqto/Ili; 
sa/.liex teħocllli ħdejha, SinjllT twajjeb, 
ħdejn dik il-biċ('a lniT-Tllħ tiegħi""" 
11 je"' .. ħ,dejha 7Il(l tistu:c għuUex jil-(jellna 
!ilU jitħulltu.x midinbill ma' qaddisill, 
neil ħejjili millli tal-inqas imkien ('kejken 
Sewu:1l stil' I!PlIlIIl j't(uj i1-biell ħll llittall:1ilha, 

U hemmhekk ikollna nhallu ż-żewġpoeti biex nerġgħu niltaqghu 
magħhom iżjed tard fuq it-triq tal-Kalvarju, jew aħjar, quddiem il­
Kruċifiss Imqaddes. 

Il-poeiija, helwa. hafp.a ghalkemm qasira, li f'Dun Karm ġiet 
ispirata mill-Kruċifiss, u minnu għalhekk imsejha "Quddiem Kruċi-
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fiss~' tfakkarni minnufih fi tliet versi, ħelwin u armonJuzl, imma li 
xejn ma jfarrġu, ta' poeta kbir, Spanjol hu wkoll, Antonio Machado. 
Dawn huma l-versi tiegħu: 

"No puedo cantar, ni quiero 
a. ese Jesus deI madero, 
Sino al que all(hlVO en el mar l" (4.) 

Għal kuntrarju ta' dak li kien jemmen, jew aħjar, ma kienx 
jemmen Antonio Machado, bniedem tas-seklu li bħal bosta għorrief 
oħra tal-Ewropa, ma kienx jaf jara 'l Alla fi Kristu MsalIab, Dun 
Karm u mieghu Pemun irnexxielhom mhux biss jaraw fil-Mislub lill­
Alla l-ħaj, iżda sahansitra l-habib veru li intimu. Nisimgħu l-Dun 
Karm: 

"0 Ġesu, għall-fid7.ca tagħna 
Inti msammar fuq salib; 
L-eħrex mewt glwżilt, biex turi 
Illi Int l-akbar ttabib". 

U la darba bejn il-ħbieb tassew għandu jkun hemm dejjem tibdil 
reċiproku, ngħidu aħna, ta' mħabba u ta' rigali, naraw mela x'in­
huma r-rigali li bI-akbar imħabba ta' qalbhom joffru Dun Karm u 
Peman lillĠesu: 

"Nagħtuk qalbna, qalb nadifa, 
Qalb imJwġġa, ja ttabib, 
La biex tirba,ħ imħabbitna 
Temmejt ħajtek fuq salib", 

filwaqt li b'ġellerożita tipikl;lment nisranija u spanjola, il-Peman 
igħ~d : 

(4) 

(.5) 

"11 of1·ecerte, Senar, venga 
mi ser, mi vida, mi amor, 
rni alegria, mi dalar; 
cuanta pueda y cuanto tenga; 
cuanto me has dada, Sefwr." (5) 

.Ma nistax ingħanni, lanqas ma nħobb 
lil dak Ġesl!, tas-Salib, 
imma. lil dak li fuq il-baħar me~a l 

Biex noffrilek, Sinjll'r, n-irii 
lili nnifsi, liajN, imħabbti, 
il-hena 11 n-niket tiegħi; 
kulma nista' u kulma għandli; 
kulma tajtni, oh, Sinjur. 
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Poeżiji oħrajn li fl-istess żewġ poeti ġew imnisslin mill-istesa ħaġa 
u f'ċirkostanza bħal xulxin huma 1"'Innu Ewkaristiku" (T' Adoriam 
Ostia Divina) u l-"Himno Oficial deI ,XXXV Congreso Eucaristico". 
Kienet is-sena 1913 meta l-maħbuba gżira tagħna kellha l-privileġġ 
mis-Sema biex fiha jiġi jittrijonfa Kristu Sultan tas-Sema u' l-art bi&­
ċelebrazjoni tal-Kongress Ewkaristiku. F'dak iż-żmien, bħalma 
wkoll f'dai-żmien li minnu għaddejjin aħna, id-dinja kienet tinsab 
imhedda minn gwerra tal-biża', dik tal-1914-18. U forsi wkoll kien 
dan il-biża' ta' gwerra li kienet dik il-ħabta tinsab imdendla f'xagħra 
li ġiegħel lil Dun Karm jikteb: 

"Jalla d-dinja tagħraf tiwbbok, 
Fik il-qlub huma ħenjin". 

Ukoll bħal Dun Karm, Pemim għal darbtejn igħid: 
"Cristo en todas hts al:mas 
Y en el mundo la paz !" 

U, forsi, minħabba li kif jaf kulħadd, il-Kongress Ewkaristiku ta' 
Barċellona kellu bħala intenzjoni speċjali t-talb għall-paċi fid-dinja, 
il-poeta Spanjol kiteb dik l-istorja tant ħelwa li, iktar minn ħsieb per­
sonali hija xhieda qawwija ta' kemm tassew il-poplu Nisrani Spanjol 
jixtieq u jrid li fid-dinja kollha jsaltan is-sliem. 

"Tiradas a tus plantas las armas de la guerra, 
rojas flores tronchadas por un ansia de amor, 
hagamos de los mares y la tierra 
como un inmenso altar." V 

I}"ħsieb tiegħi, dak jiġifieri, li nżomm riiħi fidil għan-natura u 
l-ħtieġa ta' artikolu li l-għan ewlieni tiegħu huwa li jagħti xi tagħrif 
qasir fuq uħud biss mill-poeżiji ta' 'Dun Karm' u ta' Peman ma jip­
permettilix nikteb iżjed fit-tul. Barra minn hekk, il-poeżija ta' 'Du.n 
Karm' u ta' Jose Maria Peman teħtieġ, kull waħda għaliha nnifisha, 
wisa' wisq akbar, biex ma ngħidx ukoll, intelliġenza kritika u anabli­
tika fernl ifjen minn dik li nista' noffri jien. Ma rridx b'danakollu, 
nonqos li ngħid qabel nagħlaq dan l-istudju ċkejken li dawk kollha li 
bir-reqqa jaqraw il-kitba ta' 'Dun Karm' jew ukoll ta' Peman, jilmħu 
fit-tnejn il-poeta liriku, epiku u reliġjuż - aspett li jidher ċar ħafna 
fix-xogħlijiet miġburin f'''X'Emmen iI-Poeta" kif ukoll 'f'''Poesia 
Sacra". 

Punt ieħor xejn inqas importanti huwa, tal-inqas għalija, li aktar 
milli sempliċiment iżejnu u jagħnu dawn ix-xogħolijiet iHetteratur\l 
ta' Malta u ta' Spanja, pajjiżi marbutin bejniethom, b'aktar minn 
rabta waħda, juru wkoll il-ħajja ta' periiodu kbir u storiku. 

U fl-aħħarnett nista' nistqarr bla ebda bitża' ta' għelt, li wieħed 
jista' jieħu f'idejh dawn il-kotba kull darba li r-ruħ tiegħu tixxennaq 
sbuħija u delikatezzi ta' poeżija kristallina. 

A.ATONIO FARRUGIA.. 
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